
Èñêàì äà âè ðàçêàæà åäíà èñòîðèÿ. Íà ñúð Òîìàñ
Áîäëåé (1545­1613) âñå íå ìó âúðâÿëî. Êàòî âñåêè
áåäåí áëàãîðîäíèê òîé ñå îòäàë îòíà÷àëî íà ðàòíè
äåëà, íî îùå â ïúðâîòî ñðàæåíèå êóðøóì îò ìóñêåò
ðàçäðîáèë êàïà÷êàòà íà êîëÿíîòî ìó è òîé îñòàíàë
êóö äî êðàÿ íà äíèòå ñè. Ïîñëå, îò íåìàé êúäå, ñè
îïèòàë êúñìåòà íà ïîïðèùåòî íà òúðãîâèÿòà, íî è
òóê ìíîãî ñêîðî çàãóáèë âñè÷êî. Îò÷àÿí, ñêëþ÷èë
óãîâîðåí áðàê ñ åäíà âäîâèöà, äîñòà ïî-âúçðàñòíà
îò íåãî. Òÿ ñå îêàçàëà îáà÷å ìíîãî, ìíîãî áîãàòà. À
òîâà â àíãëèéñêîòî êðàëñòâî çíà÷è íåùî. Èëè âñúù-
íîñò çíà÷è ïî÷òè âñè÷êî. Êàêòî ñå êàçâà â àíãëèéñ-
êèÿ èçðàç “the tables turned on him”, òîåñò òîé áèë
âå÷å íà áåëèÿ êîí. È òîãàâà, çà âñåîáùî ó÷óäâàíå,
îòèøúë â Îêñôîðäñêèÿ óíèâåðñèòåò è êàçàë íà ðåê-
òîðà, ÷å ìå÷òàòà ìó å äà ñòàíå èíòåëåêòóàëåö. Êàòî
óâåðåíèå çà òîâà ñè íàìåðåíèå òîé ïîäàðèë îãðîìíà
ñóìà, ñ êîÿòî áèëà èçãðàäåíà ïðî÷óòàòà è äî äíåñ
Áîäëåàíñêà áèáëèîòåêà. Â äâîðà íà ñúùàòà ñåãà èìà
ïàìåòíèê íà ñúð Òîìàñ íà êîí.

Ïðàâî äà ñè êàæà íå çíàì çàùî âè ðàçêàçàõ òî÷íî
òàçè èñòîðèÿ, íî ïîâÿðâàéòå ìè, ìíîãî èñêàõ òîâà.
Ìîæå áè âñå ïàê çàùîòî ñàìèÿò àç ñúì áèáëèîòåêàð.
È âèíàãè ñúì ìå÷òàë äà áúäà èíòåëåêòóàëåö.

Ïîâîä çà òîçè îòçèâ ñà ïðåäèøíèòå ìè ó÷àñòèÿ â
äèñêóñèè íà â-ê “Êóëòóðà” (”Â î÷àêâàíå íà Ãîã è Ìà-
ãîã” ¹ 14, 1991; “Ðàçìèøëåíèÿ ñ êîìïþòúð íà øèÿòà”
¹ 31, 1993 è “Íîâà ìîðàëíà ôèëîñîôèÿ” ¹ 34,
1993). Íî ñìåëîñò äà èçêàæà ñâîåòî ñêðîìíî ìíåíèå

ìè âäúõíà çàáåëåæêàòà íà ïðîô. Áîãäàí Áîãäàíîâ,
÷å â Áúëãàðèÿ ñå ÷óâñòâà îñîáåíà ëèïñà íà ìåäèàòîðè
ìåæäó âèñîêèòå èíòåëåêòóàëöè è øèðîêàòà ïóáëèêà.
Àêî íå äðóãî, òî ïîíå â áèòíîñòòà ìè íà áèáëèîòåêàð,
âîëþ èëè íåâîëþ, ñúì áèë èìåííî íÿêàêúâ ìåäèàòîð.
Ìåæäó ñðåäñòâàòà íà ïèñìåíàòà êîìóíèêàöèÿ è
÷èòàòåëÿ. Ìåæäó òåêñòà è äèñêóðñà. Ìåæäó
Õèïåðòåêñòà è Ìåòàäèñêóðñà. Òîâà ïîñëåäíîòî ìîæå
áè íà øåãà...

È òàêà, ùå ñå îïèòàì äà ñèòóèðàì ïðîáëåìà
ñïîðåä ìîåòî áèáëèîòåêàðñêî âèæäàíå è èíòå-
ëåêòóàëåí æèòåéñêè îïèò.

Àêî çà åäèí èíòåëåêòóàëåö å âúçìîæíî äà êàæå,
÷å íå ìîæå äà ñå äàäå òî÷íî îïðåäåëåíèå íà ïîíÿ-
òèåòî “èíòåëåêòóàëåö”, òî çà åäèí áèáëèîòåêàð òîâà
å íåïðîñòèìî. Åòî çàùî îòâàðÿì äîáðèÿ ñòàð “New
English Dictionary” (London, 1932; Ed. E. Baker) è íà-
ìèðàì åäíîçíà÷íî îïðåäåëåíèå, ÷å èíòåëåêòóàëöèòå
ñà “íàé-ïðîñâåòåíèòå õîðà â äàäåíà ñòðàíà”. Äà-à,
çíà÷è íå ïðîñòî íàé-çíàåùèòå è ñâåäóùè, à äàæå
íàé-ïðîñâåò(ë)åíèòå, òîåñò ïî÷òè îñåíåíè ñâèøå ñ
íÿêàêâî îñîáåíî çíàíèå çà íåùàòà â ÷àñòíîñò è çà
ñâåòà êàòî öÿëî. Èñêàì äà âè óâåðÿ, ÷å èìåííî òàêà
âúçïðèåìà èíòåëåêòóàëöèòå øèðîêàòà ïóáëèêà, îò
äîìàòîïðîèçâîäèòåëÿ (Áîæå, êàêâà äóìà!) äî óâà-
æàåìàòà ãîòâà÷êà, êîÿòî ó íàñ îáèêíîâåíî óïðàâëÿâà
äúðæàâàòà.

Ñúùî òàêà äúðæà äà âè ïîìîëÿ äà ïîâÿðâàòå:
õîðàòà íèêîãà íå ñà è ïîìèñëÿëè, ÷å íå òðÿáâà äà

ÈÍÒÅËÅÊÒÓÀËÅÖ È ÌÎÐÀË

(Ðàçìèñëè íà åäèí áèáëèîòåêàð ñëåä àóòîäàôå)

        ñò.í.ñ. ä-ð Íèêîëà Ð. Êàçàíñêè *

For out of olde feldes, as men seyth,
 Cometh al this newe corn fro yer to yere;

 And out of olde bokes, in good feyth,
 Cometh al this newe science that men lere1.

Geoffrey Chaucer. The Parliament of Fowls, lines 22-25
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èìà èíòåëåêòóàëöè. Òå ïðîñòî ñà ïèòàëè “À òîçè ó÷åí
äîáúð ëè å èëè ëîø?”. Òóê âúçíèêâà ìàëúê îêñèìîðîí,
êîéòî ùå ñå îïèòàì äà èçÿñíÿ. Ïîä “äîáúð è ëîø”
îáèêíîâåíî ñå ïîäðàçáèðà òîâà äàëè å äîñòàòú÷íî,
êàêòî êàçâàò ôðàíöóçèòå “docte” (íà÷åòåí, èçêóñåí ­
òîåñò íåùî êàòî Äîêòîð Ôàóñòóñ), èëè å, ïî äóìèòå
íà åäèí èñòèíñêè ðóñêè àêàäåìèê, “ó÷åíûé ñ áîëü-
øîé äîðîãè” (äåìåê ïëàäíåøêè ìîøåíèê). Íî çàåäíî
ñ òîâà è äàæå ïîâå÷å îò òîâà, òå ñå èíòåðåñóâàò ïðîñòî
äàëè å äîáðîíàìåðåí èëè çëîíàìåðåí. Èìåííî íà
òîçè âòîðè, ÷èñòî ìîðàëåí ñìèñúë ùå ñè ïîçâîëÿ äà ñå
ñïðà ïî-îáñòîÿòåëñòâåíî.

Ñïîðåä ìåí õîðàòà âèíàãè ñà óñåùàëè èíñòèíê-
òèâíî, à ñúùî è ïîðàäè  ãîð÷èâèÿ ñè îïèò, êàêâî
èçêëþ÷èòåëíî âàæíî çíà÷åíèå èìà çà òÿõ èìåííî
ìîðàëíèÿò îáëèê íà èíòåëåêòóàëåöà. Âñúùíîñò,
èçâåñòíî å, ÷å ñ òåðìèíà “èíòåëèãåíò” ñå îáîçíà÷àâà
èíòåëåêòóàëåö, èçïîâÿäâàù è îòñòîÿâàù (êàòî ïðî-
ôåñèîíàëèñò è êàòî ëè÷íîñò!) îïðåäåëåíà ìîðàëíà
èäåÿ èëè ôèëîñîôèÿ.

Ïðîáëåìúò çà “sittliches Bewubtsein” (ìîðàëíîòî
ñúçíàíèå) íà èíòåëåêòóàëåöà å åäèí âå÷åí ïðîáëåì ñ
åêçèñòåíöèàëíî çíà÷åíèå.

Âèíàãè å èìàëî Ìåëõèñåäåê è Ñèìîí Ìàãúò, Êàðë
ôîí Îñèåöêè è ä-ð Ìåíãåëå, Íèêîëàé Èâàíîâè÷
Âàâèëîâ è Òðîôèì Ëèñåíêî.

Íî ïî-ñëîæåí å âúïðîñúò, êîãàòî òîé ñå áîðè ñúñ
ñîáñòâåíèòå ñè ñëàáîñòè è çàáëóäè (âîëíè èëè íåâîë-
íè), êàêòî óïîìåíàòèÿ Äîêòîð Ôàóñò èëè åäèí Ìàð-
òèí Õàéäåãåð.

Èíòåëåêòóàëöèòå ñà ñâîåãî ðîäà “dream-makers”
èëè âåùåðè. Â òÿõ õîðàòà ïðèâèæäàò ìàãîâå, êîèòî
ðàçêàçâàò ïðèêàçêè è äàæå ïðàâÿò ÷óäåñà. Òå ñà òâúðäå
íóæíè íà ÷îâåêà, êîéòî âèíàãè ùå áúäå bestia
cupidissima rerum novarum...2 Çàòîâà òå ñà ãîòîâè äà èì
ïðîñòÿò èçâåñòíà, äîðè ãîëÿìà äîçà ïîâñåäíåâíà
æèòåéñêà “íåïîòðåáíîñò” è “íåíóæíîñò”.

Íî â ïîâå÷å îò òîâà è íàä òîâà òå ñå ÿâÿâàò çà òÿõ
“gate-keepers” èëè “õðàíèòåëè äðåâíîñòåé”. Ñúç-
íàòåëíî èëè íå, îáùåñòâîòî èì å âìåíèëî äà ñúõðà-
íÿâàò òàéíàòà íà Ìèíàëîòî, äà îõðàíÿâàò äâåðèòå íà
Àäà (èëè Ðàÿ), äà áúäàò ïàçèòåëè íà Ôèëîñîôñêèÿ
êàìúê è áëþñòèòåëè íà Ìîðàëà. Âúïðåêè âñè÷êèòå
èì íåäîñòàòúöè è ñëàáîñòè ñàìî òå ìîãàò äà èçïúëíÿò
òàçè ïúðâîçäàííà ðîëÿ. Âñåêè òåõåí îïèò äà äåçåð-
òèðàò èëè äà çëîóïîòðåáÿò ñ íåÿ âîäè äî ôàòàëíè
ïîñëåäñòâèÿ ­ êàêòî çà ñàìèòå òÿõ, òàêà è çà îá-
ùåñòâîòî êàòî öÿëî. Èçîáùî, â èçâåñòíà ñòåïåí, ïðåç-
ðåíèåòî êúì âèñîêàòà êóëòóðà èëè îáðàçíî êàçàíî
“ãîðåíåòî íà êíèãè” å âàðâàðñêè, íî èñêðåí íà÷èí
çà èçðàçÿâàíå íà ðàçî÷àðîâàíèå îò íåèçïúëíåíèåòî
íà òîçè òåõåí âúðõîâåí äúëã. Àêòóàëíèòå äíåñ Õàðè
Ïîòúð è Âëàñòåëèíúò íà ïðúñòåíà ñà ñúâñåì íå-
ñëó÷àéíè è äúëáîêî ìîòèâèðàíè ÿâëåíèÿ â íàøåòî
èíà÷å êðàéíî äåìèñòèôèöèðàíî, äåìèòîëîãèçèðàíî
è â ïîñëåäíà ñìåòêà äåõóìàíèçèðàíî áèòèå.

Ãîëåìèÿò åêçèñòåíöèàëåí ïðîáëåì å, ÷å òàçè
ñâðúõ÷îâåøêà çàäà÷à å ëåãíàëà âúðõó òàêà èëè èíà÷å
îáèêíîâåíè õîðà. È òî äàæå íå ñàìî ïðîñòîñìúðòíè,
íî è ÷åñòî ïúòè äîñòà ãðåøíè âúâ âñÿêî åäíî îòíî-
øåíèå. Íåçàâèñèìî îò òîâà èëè èìåííî ïîðàäè òîâà
òå ñà îáðå÷åíè äà ñúáëþäàâàò îñîáåíî ñòðîãî Ìî-
ðàëà. Òî÷íî ñëåäâàíåòî íà òîçè ìîðàë ãè èçäèãà â
î÷èòå íà õîðàòà è ãè ïðîâàëÿ ïðè íåãîâîòî ôëàã-
ðàíòíî èëè äàæå ëåêî ïðåñòúïâàíå. Âèñøàòà ìèñèÿ
íà èíòåëåêòóàëåöà å íå ñàìî äà áúäå “Homo sa-
piens”, “Homo faber”, äîðè “Homo ludens”, à ïðåäè
âñè÷êî “Homo moralis”. Õîðàòà î÷àêâàò îò íåãî íå
ñàìî ÷óäîäåéíè èãðà÷êè, íî è íàïúòñòâèÿ çà òÿõíîòî
ñãëîáÿâàíå, ðàçãëîáÿâàíå è áåçîïàñíà óïîòðåáà. À
òàêàâà èíñòðóêöèÿ ìîæå äà ñå ïðåïîäàäå, âúçïèòà è
îòñòîÿâà ñàìî è åäèíñòâåíî ñ ëè÷åí ïðèìåð è ïðÿêî
(ñú)ó÷àñòèå. Ìîðàëúò ìîæå äà áúäå ñàìî è åäèíñòâåíî
æèâ ïðèìåð, à íå ìúðòâà áóêâà.

À ñåãà ñå âúðíåì ïðè íàøèòå îâöå(êðàäöè) è äà
âèäèì êàêâî å ïîëîæåíèåòî. Òóê íà óì ìè èäâà ìàêà-
ìàòà íà Êðèñòèàí Éîõàí Õàéíðèõ Õàéíå:

“Selten habt ihr mich verstanden,
 Selten auch verstand ich euch;
 Nur, wo wir im Kot uns fanden,
 Da verstanden wir uns gleich.”3

Íåêà âñå ïàê ñå îïèòàìå äà ñå âèäèì â êîíòåêñòà
íà èñòîðèÿòà. Âèíàãè å èìàëî ñëîæíè, òðóäíè è ÷åñòî
òðàãè÷íè âðåìåíà â êîèòî å áèëà â ñèëà ìàêñèìàòà
“Erst kommt das Fressen, dann kommt die Moral”4.

Ñúçíàâàéêè íàïúëíî, ÷å “Nul simplex sigillum veri
est”5, ùå ñå îïèòàì äà íàïîìíÿ íà áúëãàðñêèòå èí-
òåëåêòóàëöè òÿõíîòî ðåàëíî ïîëîæåíèå â ñúâðåìåí-
íèÿ ñâÿò, êàòî èçïîëçâàì ïåðèôðàçà íà åäíî îò
ïðåäñêàçàíèÿòà íà Äåëôèéñêèÿ îðàêóë:

“Ïåëàñãèéñêèÿò Àðãîñ èìà ïî-äîáðà çåìÿ,
 Òåñàëèÿ èìà ïî-äîáðè êîíå,
 Ëàêåäåìîí èìà ïî-äîáðè æåíè,
 Õàëêèñ èìà ïî-äîáðè ìúæå;
 Àðãîñ èìà îùå ïî-äîáðè ìúæå;
 Íî âèå, ìúæå íà Åãèîí

[èíòåëåêòóàëöè íà Áúëãàðèÿ],
 íå ñòå òðåòè èëè ÷åòâúðòè èëè äâàíàäåñåòè;
 Âèå äàæå íå âëèçàòå â ñìåòêàòà”.

Õîðàòà íå âèíàãè ìîãàò äà ïðåöåíÿò, à ÷åñòî è
íå ñå èíòåðåñóâàò, äàëè è äîêîëêî èíòåëåêòóàëöèòå
ñà “ó÷åíè”, ìàêàð âèíàãè äà ñúùåñòâóâà ñúìíåíèåòî,
÷å òå ÷åñòî çëîóïîòðåáÿâàò ñ òîâà çíàíèå. Èëè ïàê
îò “Ôàóñò”:

“Àëà òàì êàêâî ñúçèðàì?
 Ïàê íå ñå ëè àç íàìèðàì,
 äå áðàäàòè ëþäè ðàçíè
 ìàìåõà ìå ñ äóìè ïðàçíè.
 Íîñ çàáîëè â êíèãà ñòàðà
 ëúæåõà ìå â íàäïðåâàðà,
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 êóõà ðå÷ áåç ñðàì ðåäÿõà,
 Ìåí è ñåáå ñè ìîðÿõà.”.

Èñêàò èëè íå, èíòåëåêòóàëöèòå ñà çàåëè ìÿñòîòî
íà èç÷åçíàëàòà àðèñòîêðàöèÿ (ïðè íàñ ïðåäè ïîâå÷å
îò 500 ãîäèíè). Íå ñëó÷àéíî è ñåãà å òîëêîâà ñèëåí
ñèíäðîìúò “le bourgeois-gentilhomme” (áóðæîàòà-
áëàãîðîäíèê) è âñè÷êè óñïåëè õîðà ñå ñòðåìÿò äà
ïðèäîáèÿò “les lettres de noblesse” (ïàòåíò çà áëàãî-
ðîäíè÷åñòâî) ïîä ôîðìàòà íà äèïëîìè èëè òèòëè. Òî-
âà îáà÷å ãè çàäúëæàâà äà ñïàçâàò îïðåäåëåí ðèöàðñêè
êîäåêñ íà ÷åñòòà. Åäèí èíòåëåêòóàëåö íå ìîæå äà ñè
ïîçâîëè äà áúäå òàêúâ ñàìî íà ðàáîòíîòî ñè ìÿñòî
èëè ñàìî îò âðåìå íà âðåìå, êîãàòî å â íàñòðîåíèå
çà òîâà. Òîé íå ìîæå è íå òðÿáâà äà áúäå ä-ð Äæåêèë
ïðåç äåíÿ è ìèñòúð Õàéä ïðåç íîùòà. Òàêîâà íåùî
íå ñàìî äîìàòîïðîèçâîäèòåëÿò, íî äàæå è Ìåôèñ-
òîôåë íå áè ãî îäîáðèë (ïîíå âúòðå â ñåáå ñè).

Ñúùåñòâóâàíåòî íà ñèìîíèÿòà å îñîáåíî îò-
áëúñêâàùî èìåííî â èíòåëåêòóàëíèòå ñðåäè. È äîêàòî
íàïðèìåð â ïîëèòèêàòà òîâà å ïðàâèëî ­ òàì äëúæ-
íîñòèòå ñà äàâàò ïî öåëåñúîáðàçíîñò èëè ïî çàñëóãè,
à ðÿäêî ïî ïðèãîäíîñò, òî ñðåä èíòåëåêòóàëöèòå òîâà
å âñå åäíî äà îáÿâèø øåðèôà íà Íîòèíãàì çà êðàë
Ðè÷àðä Ëúâñêîòî ñúðöå.

Àíäðåé Ðàé÷åâ ñïðàâåäëèâî íàïîìíÿ çà èìà-
íåíòíî ïðèñúùàòà “áðàìèíñêà” ôóíêöèÿ íà èíòå-
ëåêòóàëöèòå. Òå íàèñòèíà ïîìàãàò íà õîðàòà äà íå ñå
÷óâñòâàò ñúâñåì èëè íàïúëíî “entrükt von den
Göttern”6. Íî êàê äà ïðèåìåì íà ñåðèîçíî íÿêîè îò
òÿõ ñ äîñòà ñòðàííî ïîâåäåíèå, îáëåêëî è äúðæàíå.
È ñ ÿâíî ñúìíèòåëåí ìîðàë. Äà, ðàçáèðà ñå, ÷å òîâà
å ñèãóðíî ïðîÿâà íà äóõîâíà ðàçêðåïîñòåíîñò è äàæå
åïàòèðàíåòî íà îáùåñòâîòî å ÷àñò îò ïðàâèëàòà íà
èíòåëåêòóàëíîòî ñâåòîïðåäñòàâëåíèå. Íî ïðè òîâà ñå
èñêà ìíîãî, òâúðäå âèñîê âêóñ è ñòèë. Äà ñè ïðåä-
ñòàâèì, ÷å ñâåùåíîñëóæèòåëèòå çàïî÷íàò äà ñå ÿâÿâàò
â õðàìîâåòå èëè èçâúí òÿõ â êëîóíñêè äðåõè èëè
çàêè÷åíè ñ îðúæèå è â ñúùîòî âðåìå ïðîïîâÿäâàò
áëàãîïðèñòîéíîñò, ìèð è äîáðîëþáèå.

È òî÷íî ïðè èíòåëåêòóàëöèòå, êîëêîòî ñà ïî-
ôðàïàíòíè èçêëþ÷åíèÿòà, òîëêîâà òå ñà ïî-áðèëÿíòíè
ïîòâúðæäåíèÿ íà ïðàâèëîòî. Âèçèðàì íàïðèìåð
Éîõàí Âîëôãàíã ôîí Ãüîòå êàòî ðúêîâîäèòåë íà
òàéíèòå ñëóæáè íà Âàéìàðñêèÿ õåðöîã, àêàäåìèê
Àíäðåé Ñàõàðîâ êàòî ñúçäàòåë íà âîäîðîäíàòà áîìáà
ïðè Ñòàëèí, Àíäðå Ìàëðî êàòî ìèíèñòúð íà êóëòóðàòà
ïðè ãåíåðàë Øàðë äüî Ãîë è ïð.

Âèæ, åäèí äîìàòîïðîèçâîäèòåë ìîæå ïðåñ-
ïîêîéíî äà áúäå êàêâîòî ñè èñêà. Äàæå è Óéëÿì
Ôîêíúð îò Éîêíàïàòîôà. Òîâà íÿìà äà ïðîìåíè
íåãîâèòå äîìàòè ­ òå ñà èëè äîáðè èëè ëîøè. È
ïîñëåäíîòî íå ìîæå äà ñå ïðèêðèå îò íèêîãî è îò
íèùî.

Àïðîïî, àêî èìà íàèñòèíà íåñïðàâåäëèâî
ïðåäóáåæäåíèå ñïðÿìî áúëãàðñêèòå èíòåëåêòóàëöè,
òî å, ÷å òå ñà ìúðçåëèâöè èëè ïî-òî÷íî ïðèêðèòè

ëåíòÿè. Òîâà õîðñêî ìíåíèå èäâà âåðîÿòíî îò
âðåìåíàòà, êîãàòî ñúùåñòâóâàøå öèíè÷íàòà
ïîãîâîðêà “Ó÷è (÷åäî), çà äà íå ðàáîòèø”. Çà
ñúæàëåíèå è òóê òðÿáâà äà ñå èìà ïðåäâèä, ÷å âñÿêà
êðóøêà ñè èìà îïàøêà. Àêî ñëåäâàìå íàïðèìåð Ëåâ
Íèêîëàåâè÷ Òîëñòîé, áèõìå ìîãëè äà ñòèãíåì äî
èäåÿòà, ÷å ìíîãî (àêî íå è âñè÷êè) îò ïðîñòèòóòêèòå
ñà ìîðàëíî ÷èñòè è äóõîâíî èçâèñåíè ëè÷íîñòè.
Ïðîáëåìúò å êàê äà ñå îáÿñíè òîâà íà õîðàòà òàêà,
÷å òå äà ãî ïîâÿðâàò ïîíå ìàëêî. Ìåæäó âïðî÷åì,
íÿêîè îò òåðîðèñòèòå íà ÷åðíèÿ 11 ñåïòåìâðè ñà
çàâúðøèëè åëèòíè óíèâåðñèòåòè, àêî è íå íåïðåìåííî
Îêñôîðä. Íî ñúãëàñåòå ñå, ÷å íå âúðâè íÿêàê “áåëèòå
ÿêè÷êè” äà áúäàò ìðúñíîñèâè èëè êúðâàâî÷åðâåíè.

Íå ìîæå òåçè, îò êîèòî ñå î÷àêâà äà ó÷àò íà
ìîðàë, äà áúäàò ïîíÿêîãà ïúðâèòå êîèòî ãî íàðó-
øàâàò, ïîâå÷å èëè ïî-ìàëêî ïðèêðèòî. Â òîçè ðåä íà
ìèñëè áèõ ïðåïîðú÷àë íà âñåêè èíòåëåêòóàëåö äà
ïðåïðî÷èòà (äàæå è â ïðåâîä), îò âðåìå íà âðåìå,
ïèñìîòî íà Åìèë Çîëà â çàùèòà íà êàïèòàí Àëôðåä
Äðàéôóñ (“J’accuse ­ Lettre à Monsieur Félix Faure,
Président de la République”, 1898).

Ùî ñå îòíàñÿ ëè÷íî äî ìåí, òî àç ñúì ñå ñòðåìèë
äà ñëåäâàì åäíî êðåäî, êðåïÿùî ñå íà òðè êèòà (å,
èìà è åäíà ëèñèöà ­ òàçè îò “Ìàëêèÿò ïðèíö”, íî çà
íåÿ íÿìà äà ñòàíå ðå÷ ñåãà): “Ìèñèÿòà íà áèáëèî-
òåêàðÿ” îò Õîñå Îðòåãà è Ãàñåò, “Âàâèëîíñêàòà áèá-
ëèîòåêà” îò Õîðõå Ëóèñ Áîðõåñ è ôðàçàòà íà åñêóàéúð
Óéëÿì Øåêñïèð “My library is my duchy”7.

Íàêðàÿ ñå îñìåëÿâàì äà ïîæåëàÿ íà áúëãàðñêèòå
èíòåëåêòóàëöè, òàêèâà, êàêâèòî ñà è äîêîëêîòî ãè èìà,
äà ñëåäâàò ñëåäíèÿ äåâèç:

“In necessariis unitas, in dubiis libertas, in om-
nibus altem caritas”8.

ÁÅËÅÆÊÈ

1 “È êàêòî îò ñòàðèòå íèâè, êàçâàò õîðàòà,
èäâà öÿëîòî òîâà çúðíî, ãîäèíà ñëåä ãîäèíà;
Òàêà è îò ñòàðèòå êíèãè, ñ áëàãàòà âÿðà,
èäâà öÿëîòî íîâî çíàíèå, êîåòî ÷îâåê ïðèäîáèâà.”
Äæåôðè ×îñúð. Ïàðëàìåíòà íà ãëóïöèòå. ­ Ïðåâ. îò

ñòàðîàíã.: Í. Ê.
2 “Çâÿð, æàäåí çà íîâè íåùà” (ëàò.).
3 “Ðÿäêî âèå ìå ðàçáèðàõòå,
îùå ïî-ðÿäêî âè ðàçáèðàõ àç;
ñåãà, êîãàòî ñìå â  ë .. íà  äî øèÿ,
ðàçáðàõìå ñå íàïúëíî è îùå êàê.” ­ Ïðåâ. îò íåì.: Í. Ê.
4 “Ïúðâî å êëüîïà÷êàòà, à ïîñëå ­ ìîðàëúò” (Á. Áðåõò.

Îïåðà çà òðè ãðîøà). ­ Ïðåâ. îò íåì.: Í. Ê.
5 “Íèêîå îïðîñòÿâàíå íå å ñâèäåòåëñòíî çà âÿðíîñò”

(ëàò.).
6 “Èçîñòàâåíè îò Áîãîâåòå” (íåì.).
7 “Áèáëèîòåêàòà å ìîåòî õåðöîãñòâî”.
8 “Â íåîáõîäèìîñòòà åäèííè, â ñïîðà ñâîáîäíè, âúâ

âñè÷êî îñòàíàëî ìèëîñòèâè” (ëàò.).



             Íàó÷íî ñïèñàíèå çà êíèãàòà




